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i b  m ® á  ik ,<L
IPlS&SÍFlESf vasárnap julius 13kán 1834.

M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  é s  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l  
é v i  d i j j a  h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l  j p o s t á n  6 f t .  p e n g ő b e n .  
K é p e k  n é l k ü l  e g y  e z ü s t  f o r i n t t a l  o lc só b b .  B u d a - p e s t i e k  é v n e g y e d e n k é n t  is 
v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r á s n a k  e g y e s  s z á m a  24 k r ;  e g y e s  k é p  12 k r. p p.

•

K Ö L T É S Z E T .

1 b r á n y  i
Z r í n y i  hős  m á s s á

v a g y

a’ nagy-váradi ostrom 1660ban 
(idös/t Z e y k  Já n o stó l■)

Énekelünk hős eldődink titeket! dalainkon 
Zeng-le dicsőségtek ma .a’ késő hű unokákra.
Ve'rbe borult arczczal leenyészett ős korainknak 
Bús szel lengte komor sirhalmai dűlt mohos onnan 
Néma ragyogvánnyal suhogő szent á r n y a k ! a’ mély csend 
Vas zárjára merész kézzel tört toll felidéző 
Hangja felett kegy-sziilte bocsánat leple nyugodjék! 
Felriad em lék tek , ha rezeg lantunk hadi lármát.
Ősi e rény t ,  piperén ki nem égett szittya erényt még 
Termő , bár most durva aczél - nem - fedte kebel — ’s á’ 
T iszta  magyar tejből vált  vér szava — nemzeti é r z e t ,
És el nem fajzott maradék az idő ’s az enyészet 
Honijaiból hős fényteket újabb létre deríti.
Százados álomból, több év-suly terhe alatt  már 
Roskadt hantok a ló l ,  temető - boltok fenekéről,
Néma koporsókból hű szellem hogy ha emelt-ki —
Vad korotok’ fájlalva erényiek előtt leborultunk ;
És a’ magasztalt drága jelennek boldog öléből 
Mell-dagadozva — talán még önségünkre pirulva — 
Tetteiteknek térdre esünk órjási koloszján !
Évkönyvünk kijelelt nas-y hősei! hála az égnek!
Még emléktek szent a’ M agyarnál; még Magyar ő hát. 
T ö r 'd e  előre — akar már több is lenni — e rő s— nagy 
Boldog, sőt kiderült nem zet; ’s még lenni fejenként
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Isten földének, honnak mind embere — polgár.
Nézzetek elhunyt eldődink! a’ szőke Dunában 
Árnyaival mosdó Mátyás palotája köre're;
Nézzetek Pozson elterjedt rónákra tekintő 
Sok viharon dúlt ősi regényes vára alakját.
Fogtok örülni az ébredező ivadéknak időhez 
Czélboz mért unokáján a’ nagy nemzetiségre.
Ok ti teket bámulnak erő-tüztelte merész hő 
Hon-szeretet nemes áldozatit fellépni az érdem 
Oszlopain; ti tekintve reájok lelkesedéssel 
L átjá tok  szép elme virányin szedni borostyánt.
T es t i  sanyar, komor évek súlya benyomta időtök’;
Kard, nem toll, suhogott a’ közép kor durva homályin, 
Yér, nem szent olaj ág, fedezi amaz isteni képet.
Am de azért vádoljunk hát t i teket ’s az időket!?
Szent végzés nyomain vivták-ki vihar - ’s a’ halálból 
Nemzeti jóllétét a’ jelennek karjaitok , ’s a’
Kettős sas véd szárnyai. Nem — nem vádol a’ jó hon;
’S vad korotok’ fájlalva erényiek előtt leboriiltunk.
Haj Magyarom! te pihensz békkel kényelmes alakban; 
Nem nyom a’ zordon múltat, ölő vad sors vas igája! 
Valljon rég nyugvó dühe hogy ha hazádra kitörnék ;
Hogy ha kemény vész-telte ború levonulna egedre ;
Zrínyik ’s Ibrányik , ’s mások hős hamvaiból hány 
Ijj Phoenix támadna honodnak véd paizsául?
Kény, sanyar és toll ’s kard be kiilönző alkok a’ lél len !
Am de a’ vizzé nem vált vér még él a’ Magyarban ;
’S drága búzájáért, a ’ királyért élni kihalni 
T u d ;  ’s legyen e’ hős nemzeti bélyeg rajta  öröklő!
Jánusi képpel elő haladozz M ag y ar! éveid utján. 
Kölcsörtösen koszorúzva legyen fejed ős hadi pálma- 
’S béke-babérral! hogy ha a’ sors int hon - ’s a’ királyért 
I larczra k i ;  vissza idézhesd hős eldődid erényét,
’S a’ csend várában szentelj Pallasnak is oltárt.
El ne feledd soha: hogy tett,  nem csupa hang, teszen embert. 
Kégi homály viharin kelt nagy neved’ ön kezeiddel 
í rd  a’ világra derült korokon túl — ird az öröklét 
Évkönyvébe serény kitűnő nagy bonni betűkkel:
Egység csak ’s a’ köz érdeknek hő pártfogolása 
Úgy po lgárt ,  mint nemzetet is fő díszre emelhet; 
Nemtelen és pártos viszonyok vad visszavonások
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Mérge eraészté-meg sikereden erényeit a* sok
Ősi világ bámulta derék nagy nem/.eti hősnek.
Annyi kemény sebeken véren szakadott diadalmak,
Nyolc/, nagy tettekkel terhes, század keserűit bús
Halhatlan hir-zugta hatalmának, ’s a’ magyar hős
Ritka tulajdonnak leve innen mennyi gyümölcse!?
Mentt-e derűjén már a' jelennek e’ véri dagálytól?
Mentt-e ma a’ hon fejledező bimbója e’ féreg
Undokságátől ? — mindenki vigyázva tekintse.
Hajdani ércz-csörgés nem vált sző, - ’s penna-szövénnyé?
Tiszta kinyílt a’ k eb e l?— mindenki vigyázva tekintse.
Haj Magyar! őrrizz-meg bár hűn más ősi tu la jdont;
Csak szabadulj e’ nagyságod' nyíigző köteléktől!
Sinli hazánk a’ kopár romokon mérges dübödésit
E nnek ; ’s bús nyomain sokszor vérzett anya-földiink
Hős Zrínyik , ’s ünmásjok erős Ibrányik elomlóit
Holt test-halmaikat bcboritó drága özönnel!

#
#  *

,,Négy tetemes sebeken fakadott vérem kifolyásán 
Csügged erőm — kér lek ,  vigyetek Váradra barátim! 
Nyugtalan ősi hevem, fejedelmi hatalmam erénye, 
Dicsvágy-sziilte boszúm , több országok remegése,
Hős nevem, a’ félhold félelme, honom bizodalma ,
A’ zajlő E rdély , a’ keresztény hit hanyatolnak.
Létem alél;  ’s a’ Szamosnak vér hullámja reményein’ 
Gyászos enyészet örök sírjába sodorja-le; — i t t  hát 
Sok gonddal terhelt fejedelmi süveg ma leteszlek!
Pártos visszavonás dühe adj leczkét ma M agyarnak!“  
Mondá bús Rákóczy, ki György névvel fejedelmi 
Székén Erdélynek vala második és Iegutősó.tr °
O , ki kegyéből (Lengyel megrohanása m iatt)  már 
A’ gőgös félholdnak rég kiesett va la ,  két fő 
Kedvenczét Osmannak, Rédeit és az utána 
Felkent Barcsait a’ kormányszékről letaszitá ,
Küzd vala Erdély p á r tja iv a l , ’s a’ török hadözönnel ;
’S most végül letevő Fenesen Buda kontyos urának, 
Szejdi basának fegyverein győzelmei fényét.
Élte setét estéjén még serkentve parancsot 
Külde az ország rendéihez Török elleni harczről.
Agyra kapott sebein leenyészett léte tizen nyolcz 
Napra csatája után a’ váradi vár kebelében.

a
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Nője fijával ’s pártját védő honfi nagyokkal 
Molt leiemet Ecseden letevők az örök nyugalomra.
Haj! de halálán kelt-k i hazánk, ’s Varad veszedelme.
A’ vad dölyf keleten diihödüz vala: ’s már a’ nagy urnák 
Messze kiterjedt tábora Rákőczyt megalázni 
Jött Ali büszke basával, biztos fő-vezetővel ;
’S már a’ puszta Temesség véd-várát el is é r te ,
A’ mi időn Stambult ama nem várt hir m egütötte:
Hogy Várad Rákőczyt uralja, ’s emezt befogadta.
Titkon jö tt  a’ parancs Alihoz, hogy e’ várra kiontsa 
M érget,  ’s elhajlott népét rab-igába temesse.
Résre kapott fejedelmünk Rarcsai küld Alihoz most 
Egy követet — Haller Gábort; k i t  a’ büszke basának 
Gőgje letarta rabul,  ’s mindenhol vitte magával.
Rarcsai a’ követet — de hijában — várva ,  elejbe 
Ment Alinak maga is ’s Lippán tá l  össze találtak. 
Kedvtelen elfogadást nyert,  mit nem v á r t ,  se reménylett 
A’ volt kedvencz is ; mire elhült Rarcsai Á kos;
’S a’ titkolt tervet — sejdité Várad elesté t,
’S mérges Alit komor arczczal tisztes rabja követte. 
Uljában felszőllítá Ali a’ fejedelmet 
Es Haliért Várad várának főkapitányát:
Adnák-át neki e’ várt ’s népeit is hadi foglyul.
Ezt sem akarva ezek, se tehetvén — a’ basa Haliért
Hatvan három fontot ütő nagy vasba verette.
így hurczolta a’ durva pogány vad kény a’ keresztényt.
így nyöge Erdélynek fejedelmi tanácsnoka Osman
Szép kegye ’s pártja a l a t t ;  illy áin a’ Musulman erénye!
A’ iizetettlen adó is szúrta Töröknek az orrát.
így  közelítő a’ vad török á r ,  Várad veszedelme.
A’ jő hir mász ólom lábbal, a’ rósz fut a’ széllel.
Váradnak keserűit kis népe is értve veszélyét;
Mindeneket készite kemény ostrom fogadásra.
A lk ap i tán y á t , hős Gyulait, több honli nagyokkal 
Még Ecseden tartá  Rákőczynak eltemetése.
A’ sors és a’ veszély félelme kizárta a’ várbői 
Más sokkal T e le k it ,  meghalt fejedelmi urának 
Kedvenczét. A’ ben maradott nép külde fejéhez 
Harcsaihoz követe t:  hogy nyerne kegyelmet a ’ várnak; 
Vagy segedelmét elrendelné. Külde azonban 
M ás t ,  az alispánt Boldvai Martont a’ palotáshoz.
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Általa hogy kinyeretnék véd-segedelme királynak.
A’ fejedelmet sorsa nyom a; 's a’ római császár 
Most a’ körülményt fon to lgatja; segedtelen árva 
Várad a’ vég-elesésre magára hagyatva tűnődött, 
így vesze-el, mig Hóma tanácsot ta r ta  , Sagunthum !

( Folytatás következik.)

O R S Z Á G I S  M E R T E T É S .
Á r v a  v á r a .* )  (F o ly ta tá s)

V á r d a i  Péter volt ezen jeles tehetségű férjfi , ki már 
gyermek korában Vitéz János esztergomi Örseknek kedvenczo 
leve'n, ennek udvarában neveltetett, későbbén a’ bolognai fő­
iskolába k ü ld e te t t’s viszsza jötte után pártfogójától egyházi 
jövedelemmel ajándékoztaték-meg. A5 főpap mindenkép igye­
kezett királya figyelmét az ifiú emberre fordítani,’s neki a’ fel­
ségnél titkos irói hivatalt szerzett. Okos, ’s buzgó szolgálat- 
jóval úgy megerősítő magát urának kegyelmében, hogy 1479. 
György kalocsai érsek holta utón ezen jeles méltóság neki 
adatnék. Mind a’ m e l le t t , hogy Mátyást ezutóni cancel- 
lárja  minden szállásra nyert szabad lelkűsége felől bizo­
nyossá te t te ,  nem csak méltóságát, hanem a’ királynak ha j­
landóságát is fen ta r tá  magának. Corvinus 1484. IV - ik F r id -  
rikkel hadba keveredvén minden meglett korú férjfira egy 
aranyból álló adót v e te t t ,  mellyből közönséges elégedet­
lenség származék. Senki se mert a’ k irálynak az iránt 
ellenvetést tenni,  csák P é te r ,  kinek már több szabad be­
széde biintelen marada. De akkor nem lá tsza ték ,  hogy a’ 
király képes volna ellenmondást szívelni. Rettentő haragra 
gerjedvén feddé-meg Péter viseletének vakmerőségét, ’s pa­
rancsoló, hogy azonnal az árvái tömlöczbe vitessék. **) 

Fogságának végét C esztendeig sem eszközölhette a’ 
fő papoknak ’s ország bárójinak minden esedezése i s ,  mig 
Mátyás végre kevéssel holta előtt kegyesebb érzésektől 
környékeztetvén a" lealacsonyított szenvedőnek kibocsátása 
végett parancsolatot adott.

Miután fertály századdal tovább a’ hatalmas önke'nyű 
uralkodónak utódjai (successor) romlásra buktatták az or-

*) Mai la p u n k  m e l l e t t  Á r v a  v árán ak  raj/.ával k e d v e sk e d ü n k .
**) A ’ r eg e  azt  h ir lg l i  , h o g y  a ’ k i r á l y  P éter ne k  e ’ sz a v a k k a l  j e ­

lenté  e ’ r e n d e l t e té s é t :  , ,A r v a  fu is t i  , Á r v a  e r i s , e t  in Á r v a  
in o r i e r i s .“  A z egész  d o lo g  tu la jd on k ep pe n  rs a k  sz ó já té k ,  n ie l ly  
az Á r v a  sz ó b ó l  e red e t t ,  ’s az érsek  e g y k o r i  s z e g é n y s é g é r e  c z é lo z .
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szago t,  ’s a’ távulas keletnek durva népét becsalták, kik  
re ttentő  ostoraikat jelesebb városunk kétségbe esett pol­
gárja ik  felett csa ttog ta t ták , jótevőleg védő hegyek által 
elrejtetve országunknak ezen szeglete kiméivé maradott a’ 
kegyetlen kínzók lá togatásá tó l,  ’s csak messziről nézhette 
a’ sok hazai vérnek szivrepesztő elfolyását.

Austriai F erd inand’s Zápolya Jánosnak a’ magyar ko­
ronáért folyt harczaik közben Á rv a , melly az utóbbinak 
bir toka közepén á lla ,  annak felekezetűhez szított 1528; — 
T  h ő k e K r i s t ó f  a’ várnak kemény ’s kegyetlen ura gyak­
ran kivezető seregeit a’ környékbeli barátok ’s ellenségek­
nek (mert egyikét se kimélte) kirablására. Zápolya (1530) 
Szedlctzi Ivostka Miklós lengyel hadainak vezérére , hű ’s 
szorgos párthivére b iz ta , hogy Árva ’s más szomszéd várak 
védése által a’ tartományt hűségében megőrizze, ’s a’ len­
gyel országi egybeköttetést ezen részről mindonkor nyitva 
tartsa. Ebres szemmel figyelmezett Kostka minden tö r té ­
netre ,  mikor hadi szolgálatot nem te t t  is ,  ’s kémjei által 
m egtudta, hogy több szepesi városok kifáradván a’ Zápo- 
lyaiak igája alatt  (1532.) követséget küldőnek a’ Regens- 
burgban levő Ferdinandhoz , hogy a’ nekik rendelendő ol­
talomért hodolást ígérjenek. Noha ez mély titokban ta r ta ­
t é k , ’s a’ követek messze kerületre vevők u t joka t ,  még is 
nyomukra a k a d t ,  és Sannenwaldi Minkvitz Miklós luzátzi 
fő kormányzót reá vette, hogy ez azokat elfogatta. Sléziá- 
ban Pless-nél rohantak reájok az utánok küldött seregek, 
’s megadásra kényszcrittetve az árvái erős fogságba vitettek, 
honnan a’ lengyel k irá ly n ak , mint a’ szepesi városok zá­
log-birtokosának és Ferd inandnak , ki Feistritzer Miklóst 
Kostkához különösen ez okból küldötte , közben vetésére , 
de csak 6 hónap múlva bocsáttattak szabadon. Ezen fog­
lyok között volt ama tudós orvos is W erner György (eper­
jesi követ), ki ama m égm ostis  használható munkája á l t a l : 
„M agyar ország csuda-forrásairól14 a’ kül-’s belföldön di­
cséretesen ismertetett. ( Végzet küveíkezik.J

J E L  E S M O N  D A S.
B a l  s o r s  j a v a i .

Szeren cse  k ö z t  a ’ v ir tu s  nem t e n y é s z  ;
Ita l  so r s  k öréb en  ér ik  a ’ nem es t e t t ,
O tt  n y í l i k  ú t  a ’ fentebb érze m é n y n e k .
Ital s o r s  ö léb ő l  sz á l l t - f e l  a ’ d icső  nép
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(A ' m últ  időnek  h ő s  a la k ja i )
K ik b e n  k e v é l y  v o l t  a ’ v i l á g ;  h o l  ó 
K é s z í t i  nek ü n k  a ’ v ia s k o d á s t ,
O tt  t ö r  sz o k a t la n  p á l y á t  l á n g -e r ő n k ;
O tt  v á r  reán k  c s i l l a g k o s z o r ú ;
K i s z é le s ü l  az  a tom  v é g te le n r e ,
’S  l e s z  h a lh a ta t la n  a' m i v o l t  halandó.

S z e  m e  r  c .
S z e r e l e m  te  P r o te u s  a la k ú  é r z e le m !  la p t a k é n t j á t s z o l  t e  a z  

em beri n e m m e l ! G y e r m e k k é  a lk o to d  az  é r e t t  korút,  v ia s z k é n t  h a j ­
t o g a to d  a ’ h e r o s t , ’s ig á d  a lá  g ö rb éd  a ’ ha jthat lan  hód itó .

F áy .
É l e t k é p e .  C sak  a ’ l é l e k  k i fe j tó d é s e  k ész i th e t i -e l  s z i v ü n k e t  

a z  é le t  b o ld o g s á g á n a k  m ind  e l fo g a d á s á r a  mind o sz to g a tá s á r a .  C sak  
ez  v ih e t i  k e r e s z tü l  az  é le t  v i s z o n t a g s á g a in  ú g y ,  h o g y  g y ö n y ö r ű ­
s é g g e l  n é z z ü n k  a ’ m ú l t a k r a ,  tű n ő d é s  n é lk ü l  a' j ö v e n d ő r e ,  a * je le n ­
n e l  p e d ig  h e ly e s e n  é l jü nk .

C sak  azo n  em b ert  l e h e t  p a l l é r o z o t tn a k  tartan i  , k i  az  e m b e r i ­
s é g e t  m á s  em b er- tá rsa ib a n  is  s z e m l é l i , ezek k e l  ú g y  b á n , m in t  
a t y j a f i j a i v a l , ’s  k i  v a la m in t  sz iv ü n k b e  , ú g y  d rága  v a l lá s u n k  sz .  
k ö n y v e ib e  i k t a t o t t  I s te n  tö r v é n y é t  t e t t e i  á l ta l  b e b iz o n y í t ja .

l t o g l a t i c z á r ó l  B  á c s b ó l .
G n o ni a. B o ld o g t a la n  e m b e r e k ,  k ik  a ’ jö v e n d ő n  tu s a k o d v á n  

g o n d o la t j o k k a l  a' j e l e n t  e lm e l lő z ik .  A ’ j e l e n  s z ü lő je  a ’ j ö v e n d ő ­
n e k , ’s  k i  a ’ j e l e n t  j ó l  h a s z n á l t a ,  a ’ legszeb b  j ö v e n d ő n e k  t e t t e  
a la p já t .  II  u  f  e 1 a  11 d u tán  L .  A m á l i a .

K Ü L Ö N F É L E .
A s s z o n y i  c s a t a .  B e lg iu m  G h en t  v á r o sá n a k  S a s  k ap u ján á l  

j u n .  17-én  a s s z o n y i  c s a ta  tö r té n t .  A ’ h arcz  ig en  tü z e s  v o l t ;  m in ­
den r észen  m in t e g y  1 5 0  v ia s k o d ó  a m a z o n o k  á l l o t t a k .  E z e n  botrán-  
k o z t a tő  j e le n e tr e  a ’ p a m u t -g y á r tá s  ada  o k o t .  E g y i k  f e l e k e z e t  t. i .  
k e v e s e lv é n  a ’ l e s z á l l í t o t t  m u n k a b ér t  fé lb e  h a g y á  a ’ d o l g o z á s t :  a ’ 
m á s ik  e l len b en  f o l y v á s t  d o lg o z o t t .  A z  e lő b b i  f e l e k e z e t  t e h á t  emerre  
fe lb o s z o n k o d v á n  m egtám ad d  e z t , ’s az ü tk ö z e te t  n a g y  tű z z e l  megkezdd.

B o r z a s z t ó  s z o k á s .  A ’ b en g a la i  k o r m á n y z ó  szék  azon  t u ­
d ó s í t á s á b a n ,  m e l l y e t  m inden e sz te nd ő b en  be s z o k o t t  a ’ C a lc u t tá i  
o r s z á g ló  sz ék h e z  k ü l d e n i ,  az  1 8 1 7- ik  é s z t .  l e f o l y t a  a la t t  B e n g a lá -  
nak cs a k  a ’ n a g y  b r i ta n n i  b ir to k  t a r to m á n y a ib a n  7 0 6 -r a  m ent azon  
ö z v e g y  a s s z o n y o k n a k  sz ám u k  , k ik  m e g h a lá lo z o t t  f é r j e ik k e l  e g y ü t t  
v a g y  m e g é g e t te t t e k  , v a g y  e lev en en  e l t e m e t te t te k .  —  A ’ n ieg ég e tés  
a l k a lm a t o s s á g á v a l  az a s s z o n y n a k  e lső  s z ü lö t t  fija s z o k t a  m e g g j u j -  
ta n i  a ’ fát .  H o g y  az  a s s z o n y  k in o s  o r d itá sa  ne  h a l la s s á k  , n a g y  
m u z s i k a ,  és  k iá l to z á s  m e l l e t t  m e g y  végh ez  a ’ m e g é g e té s .  —  E z en  
b o r z a s z tó  v a l lá s b e l i  b a b o n á t  az E u r ó p a ia k  m ind en k ép  ig y e k e z n e k  
u g y a n  n é m e l ly  id ő tő l  f o g v a  g á t o l n i ,  de még e g é s z e n  ki  nem i r t h a t ­
tá k .  S z .  II .  M.
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H o g y  s z e r e t n é m  é n  ö t  é r z é k i m e t  h a s z n á l n i ,  é s  
h o g y  n e m ?  S zere tn ém  m iné l  e lőb b  l á t n i  a ’ f e l é p ü lt  nem zet i  
j á t é k s z í n t , a ’ B u d a p e s t  k ö z t  k é sz ü l t  á l la n d ó  h id at ,  m inden  m a g y a r  
a s s z o n y t ,  l e á n y t , és  férjfit  m a g y a r  u js á g - lc v e le t  és k ö n y v e t  o lv a s n i ,  ’s  
h o n o s in ia t  n em zet i  ruhába  ö l t ö z v e :  sz ere tn ém  h a l l a n i  m ind en fe lé  
•a’ m a g y a r  n y e l v e t ,  j á té k s z ín b e n  az  "eredeti  m a g y a r  d a r a b o k a t ,  es  
m ég  azt  i s ;  de m e g v a ló s u lv a !  —  h o g y  a ’ M a g y a r  e g y e t - é r tő  l e t t ;  
sz ere tn ém  s z a g o l n i  a ’ le lk e s  h azaf iakn ak  g y ú j t o t t  t ö m j é n t ,  az  
e g é s z s é g  - s z ü lő  t i s z ta  l e v e g ő t ,  ’s a ’ k er e s k e d é s  á l t a l  o r s z á g u n k  
m e g g a z d a g o d v á n ,  m ég  a ’ sz e g é n y e b b  h á z a k n á l  i s  a ’ p e c s e n y e  sz a ­
g á t ;  s z ere tn ém  Í z l e l n i  inkább  cs a k  a ’ h a z a i ,  m in t  a ’ k ü lfö ld i  
t e r m é s e k n e k , a ’ t i s z t a  b a r á t s á g , de m ég  az á r ta t la n  s z ere lem  
c s ó k j a  i z é t ;  szeretném  t a p i n t a n i  o r s z á g u n k b a n  a ’ m o st  so k  fe lé  
m ég  t é r d ig  érő  s á r ,  g ö d ö r ,  v a g y  h o m o k  h e l j ’e t t  a ’ j ó l  k é s z í t e t t  
u t a k a t , a' hazai m esterek  á l t a l  k é s z ü l t  m i v e k e t , és  m ég  t e le  e r ­
sz é n y e m e t  i s .  —  E l len b en  n e m  szeretn ém  l á t n i  a ’ n a g y  le lk ű  
hazafi  G r a s s a lk o v ir h  h e r c z e g tő l  a j á n d é k o z o t t  fu n d u st  nem zeti  j á t é k ­
sz ín  n é lk ü l  s o k á i g  á l l a n i ; n e m  s z ere tn ém  h a l l a n i  a ’ hazafiak  
közt  a ’ v i s s z a v o n á s t ;  n e m  sz ere tn ém  s z a g o l n i  a ’ h á b o rú n a k  
o r r p r ü s z k ö l te tő  p o r á t ;  n e m  szeretn ém  Í z l e l n i  az á r u ló  c s ó k o t ;  
n e m  sz eretn ém  t a p i n t a n i  ü r e s  e r s z é n y e m e t ,  és  le á n y  - kérés  
u tán  a’ k o s a r a t .  Sz .  11. M.

N é p n e v e i é  s. A z  i s la n d i  e g y h á z i  codex-hen  —  mond M a -  
c k e n z i e  az ő i s la n d i  u ta z á sá b a n  — e g y  a ’ m int  lá t s z ik  r i tk a ,  d e  
f e l e t t e  c z é l i r á n y o s  c z i k k e l y  ta lá l t a t !k  , m e l l y  sz er in t  m inden p ü s ­
p ö k ,  de a lsó b b  rendű pap i s  m e g h a ta lm a z ta t ik  m inden h á z a s ­
s á g  m e g g á t l á s á r a , ha az a s s z o n y  nem (ud o lv a s n i .  E z en  t ö r v é n y ,  
m e l l y  a ’ j ö v ő  g e n c r a t io r a  n ézve  o l l y  igen  h a s z n o s ,  még m ost  i s  
m e g v a n ,  de a lk a lm a s in t  o l l y  p o n to s a n  nem t e l j e s i t t e t i k , m int  haj­
dan. A ’ k ö n y v e k  , m e l ly e k  az *alsőbb n é p o s z t á ly  k eze ib en  f o r o g ­
n a k ,  n a g y o b b  r é s z in t  v a l lá s o s  t a r ta lm ú a k  ; n a g y  r é s z e  ezek n ek  a ’ 
köze lebb  m últ  két —  három  században ls lan d b an  n y o m t a t t a t o t t .  T ö b b  
p a roch iáb an  v a g y o n  e g y  k i s ,  a ’ tem p lo m h o z  t a r t o z ó ,  k ö n y v g y ű j ­
t e m é n y ,  m e l l j  e t  a k á r m e l iy  f a m í l ia  sz a ba d  h a sz n á lá sr a  a ’ p lé b á n o ­
s o k t ó l  e lk érh et .

H a s  o n s z ú  - r e j  t v é n y .  
í t t a d á r  v a g y o k  , b i r e s  m a d á r  H e  n e m  cs ak  én  , a z  e m b e r  is ,
L t á n n a m  m é g  v a d á s z  i s  j á r ,  A '  k i  g o n o s z t e v ő  ’s h a m i s
’íi g o ly ó j á v a l  h a  m e g d o b o t t  I l l y e n  n e v e t  s o k s z o r  vÍ6ef
H á l á l o m  v á r  r e á m  le g o t t .  A l ik o r  a ’ b ö r t ö n b e n  b ő s e i .

__________ f .  á z ö k e - b e n c f  r  ót.

E l ő b b i  r e j t v é n y :  T o r m a .

J e g y z e t .  A ' fo ly ó  hónap e le jé tő l fo g v a  e’ lapoknak k ijö t t  s zá ­
m a it még meg lehet szerezn i. A z  azoka t óhajtók ne terheltessenek  
m ennél eliibb irán tok  rendelést tenn i. T isz te le tte l kér i a jo lag  az a lu l 
i r t !  m inden rendű o lv a só jit , ne terheltessenek e 'példá tlan  díszes nem­
z e t i  fo ly ó i r a to t , m tIlynek kiadósa nem csak k ipze/hetlen  költségbe, 
hanem n' szerkezének meg se J izethetlen  á ldoza tjuha  kerü l, és egyedül 
hazafisága á lla l e s zk ö zö lte tik , másoknak is a já n la n i 's ország  szerte  
te r je sz ten i a n n y iva l is inkább, m in th o g y  több vett tu dósítá sok  s z e r in t  
h a zá n k  német!y részeiben még nem is ism e rte tik . A ' s z e r  k e z ű .

. S ze rk ez i  H ó t h  k  r  e p f  G á b o r ,  h a l p i a c a  S(i. s z á m .

K y o i n t .  T r a t t n e r  - K á r o l y i ,  m i  u t s z a  ti 12.
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